
Whisky, Whiskey, and Bourbon: The Kashrut Controversy – ii 

 
1. b. A.Z. 33b 
A dilemma was raised before the Sages: What is the law 
with regard to putting beer in it? Rav Naḥman and Rav Ye-
huda prohibited this, and Rava permitted it. Ravina per-
mitted Rav Ḥiyya, son of Rav Yitzḥak, to pour beer into it, 
but he went and poured wine into it instead. And even so, 
[Ravina] was not concerned over the matter, as he said to 
himself: It is merely an incidental occurrence. 
 

 ב דומע גל ףד הרז הדובע תכסמ ילבב דומלת .1 

 הדוהי ברו ןמחנ בר ?רכש וכותל ןתיל והמ :והל איעביא
 ברד הירב אייח ברל היל ארש אניבר .ירש אברו ,ירסא
 וליפאו ,ארמח היב אמר לזא ,ארכש היב אמרימל קחצי
 .אוה אמלעב יארקא :רמא ,אתלימל הל שח אל יכה

2. Ṭur Y.D. 137 
Even though it is forbidden to store wine in a vessel that 
stored non-kosher wine, it is permitted to store water or 
beer and all other liquids because the wine ruins them. 
 

 זלק ןמיס ךסנ ןיי תוכלה העד הרוי רוט .2 

 ירכנה ןהב שמתשנש ילכב ןיי םהב ןתיל רוסאש פ"ע ףא
 ןיקשמ ינימ לכ ראשו רכשו םימ םהב ןתיל רתומ ןייב
 .םתוא םגופ ןייהש יפל

3. Shakh, Y.D. 137, 15 
Because it nullifies the taste of the wine, as written by the 
halakhic authorities. 
 

 זלק ןמיס העד הרוי ך"ש .3 

 :םיקסופה כ"כ ןייה םעט ןילטבמש ינפמ

4. Responsa Minḥat Yitzḥak Vol. II §28, 3 
But since the purpose in our case is to intentionally mix 
them so that the whisky will absorb from the wine in the 
barrel, there is no difference between mixing in actual non-
kosher wine. 
 

 חכ ןמיס ב קלח קחצי תחנמ ת"וש .4 

 ידכ הנווכב ברעל ןדיד ןודנב תילכתהש ןויכ לבא
 אל ,תויבחה ךותבש ןייה תעילבמ וכותל עלבי ש"ייהש
 .ןיעב שממ םניי םתס תובורעתמ ינאש

5. b. A. Z. 73b 
Rabbi Ami says that Rabbi Yoḥanan says, and some say that 
it is Rabbi Asi who says that Rabbi Yoḥanan says: If one had 
two cups of wine, one non-sacred and one of terumah, and 
he diluted them with water and mixed them together: one 
considers the permitted wine as though it were non-exist-
ent, and as for the rest, the volume of the water is greater 
[than the volume] of the wine and nullifies it. 
 

 ב דומע גע ףד הרז הדובע תכסמ ילבב דומלת .5 

 'ב :ןנחוי ר"א יסא ר"א הל ירמאו ןנחוי ר"א ימא ר"א
 ןבריעו ןגזמו ,המורת לש דחאו ןילוח לש דחא – תוסוכ
 ןיבר םימ ראשהו וניא וליאכ רתיהה תא ןיאור :הזב הז
 :ותוא ןילטבמו וילע
 

6. b. Shabbat 77a 
Rava said: Any wine that does not hold one-part wine di-
luted by three parts water is not wine. 
 

 א דומע זע ףד תבש תכסמ ילבב דומלת .6 

 ואל אימ תלת דח לע ירד אלד ארמח לכ :אבר רמאד
 .אוה ארמח
 



7. Shulḥan Arukh Y.D. 134:5 
How much diluted water does there need to be? Enough so 
that it can nullify the taste: six parts to one.  And anything 
watered down to this amount is permitted even for drink-
ing. 
 

 ה ףיעס דלק ןמיס ךסנ ןיי תוכלה ד״וי ע״וש .7 

 השש ןייה םעט לטבל ידכ םהב אהיו ?םימב אהי המכ
 ׳יפא רתומ הזה רועישכ םימב שיש לכו .ודגנכ םיקלח
 :הייתשב

8. Shakh, ibid, 21 
The Issur ve-Heter (23:15) writes that this applies specifi-
cally to wine and water. But, in wine or some other liquid 
that will be improved by it – it is certainly prohibited unless 
there is 1:60. And this is obvious. 
 

 אכ ק״ס םש ך״ש .8 

 ךְסֶנֶ ןייֵ אקָוְדַּ ו"ט ןידִּ ףוֹס ג"כ ללָכְּ רתֵּהֶוְ רוּסּאִהָ בתַכְּ
 לכֹּהַ רוּסאָ יאדַּוַ וֹחיבִּשְׁמַּשֶׁ לישִׁבְתַבְּ וֹא ןיִיַבְּ לבַאָ םיִמַבְּ
 .אוּה טוּשׁפָוּ ןאכָּ דעַ םישִּׁשִׁ דעַ
 

9. Ṭaz, Y.D. 114:4 
I wonder why we need shishim when it is stated in [Y.D.] 
114:5 that water nullifies wine in six parts – and this is the 
law with all other liquids, and it is obvious because they 
nullify the wine even more than wine. 
 

 ד ק״ס דיק ןמיס ד״וי ז״ט .9 

 'ה ףיעִסְ ד"לק ןמַיסִבְּ ןלָ אמָיָקְ אהָ 'ס ךְירִצְהִ המָּלָ יתִּהְמַתָּ
 םיקִשָׁמְ ראָשְׁבִּ ןידִּהַ אוּהוְ םיקִלָחֲ השָּׁשִׁבְּ לטֵבָּ םיִמַבְּ ןיִיַדְּ
  םיִמַּמִ רתֵוֹי ןיִיַּהַ םעַטַ םילִטְּבַמְ םהֵדְּ טוּשׁפָּ הזֶדְּ
 

10. Shakh, Y.D. 98:13 
If it becomes forbidden via kevishah you need to account 
for the entire [vessel]. 
 

 גי ק״ס חצ ןמיס ד״וי ך״ש .10 

 ולוכ דגנ רעשל ךירצ השיבכ י"ע רסאנ םא
 

11. Ṭaz, Y.D. 105:1 
It is sufficient to consider the inner layer of the vessel to 
make it permitted. 
 

 א ק״ס הק ןמיס ד״וי ז״ט .11 

 רישכהל ילכה תפילקב היל יגס

 


